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Series Editors: Mark O’Brien OP and Gabrielle Kelly OP


1.English for Theology, Gabrielle Kelly OP, 2004


2.Towards the Intelligent Use of Liberty: Dominican Approaches in Education, edited by Gabrielle Kelly OP and Kevin Saunders OP, 2007


3.Preaching Justice: Dominican Contributions to Social Ethics in the Twentieth Century, edited by Francesco Campagnoni OP and Helen Alford OP, 2008


4.Don’t Put Out the Burning Bush, edited by Vivian Boland OP, 2008


 


 


 


 


 


As a volume within the Dominican Series, this book represents one small strand in a long-woven and continuing cord of Dominican involvement in the advancement of Indigenous peoples in many places around the world. In this land, we recognise work with the First Australians, in Aotearoa New Zealand, commitment to the Maori, and in various parts of Asia, ministries with Indigenous and tribal peoples. We remember also the much-earlier prophetic engagement of Bartolome de Las Casas with Indigenous people of the New World, and Rose of Lima’s identification with the suffering Indians of the Andes; and we salute also the work of many others in times and places unknown. The labours of all these, and those with and for whom they worked, are honoured in the publication of this volume.
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FOREWORD
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This volume, entitled Bible Dictionary—Selected Scriptural and Theological Terms by Gabrielle Kelly in collaboration with Joy Sandefur, has been compiled primarily as a language development resource for a particular learning community. This is the community of Nungalinya College in Darwin, an ecumenical college for Indigenous Australians whose students are drawn from traditional and urban communities around Australia. For many of these students, English may be a second, or perhaps even a third or fourth language.


Across the world, and within Australia, there are many people who need to learn in English for a variety of reasons, even though it is not the language of their hearth and heart. Students at Nungalinya College are motivated to this hard road of second language study of the Bible and other Christian books because they have committed themselves to serving Christ and teaching others about him. It is a hard road, made more diffcult by the technical words they encounter throughout Scripture and in their studies. Many of these words are crucially important key terms that allow the special level of discourse needed when we speak about issues of faith and theology. There are words, for example, like Incarnation, or Resurrection, or Trinity; or seemingly straightforward words like Easter, Sacrament or Creed. All of these words are loaded with meaning, often pulling together stories and ideas from the whole Bible, or bringing into one word discussions that have preoccupied the Church since the first century. Even people who grow up speaking English have trouble with some of these potent and frequently occurring words. How much more demanding it is for native speakers of an Australian Aboriginal language, when their vernaculars do not have even a distant relationship to English or its linguistic and cultural ancestors.


As a consequence, students and teachers at Nungalinya wrestle constantly with the need for resources that allow the best chance for our students to understand the English they encounter. This Bible Dictionary will be of great assistance to both the learning and teaching efforts of our students and teachers. Constructed as it is—in word choice and sentence structure—to meet as far as possible the requirements of this learning community, the text together with the illustrations, in many cases done by the students themselves, will allow students at a beginning level with English to explore and master the building block ideas for talking about theology.


Because much of this text was trialled with Nungalinya students, we are confident that it will soon become a welcome resource in theology classes as well as for students studying at home. This volume also has the potential to become a useful language and learning resource in circles far beyond the limits of Nungalinya College and its sister institutions. It may even prompt further ideas for the development of useful resources in this particular learning environment. As one who has spent many years in the field of theological education among Indigenous communities, I wholeheartedly welcome the advent of this volume.


Rev Dr Steve Etherington
School of Theology, Nungalinya College, Darwin
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ABOUT THIS BOOK


This volume is first of all an English language learning and teaching resource. As a Bible dictionary incorporating selected biblical and theological words, it is intended to assist students and teachers of theology and scripture at Nungalinya College, an ecumenical training institute for Aboriginal and Torres Strait Islander Australians in Darwin.


Students at Nungalinya College come from many traditional and urban communities around Australia. They may face particular linguistic challenges studying in English, since English is often a second, if not a third or fourth language. While many Aboriginal people are gifted linguists,1 this natural giftedness and capacity can more easily be activated with the help of suitable English language learning resources.


The idea for this book arose from discussions held at Nungalinya College in Darwin in December 2004, when a meeting was arranged to consider what type of English language resource might be useful to staff and students in the College’s theology school. The idea for a dictionary of terms, in suitable language and format, and incorporating a significant artistic and pictorial dimension, was the outcome.


Compilation of the dictionary has been a lengthy process. Words for inclusion were selected by Nungalinya College staff on the basis of their occurrence within students’ courses. A first draft was subjected to further revisions before being submitted for comment and suggestion to other key persons, including theological and biblical experts from the three participating denominations at Nungalinya College. The assistance of all these persons who gave of their time, thought and expertise is acknowledged with gratitude.


This book is intended to help bridge a gap for speakers of English as a second or third language. At the same time, it is recognised that there would be wider potential for its usefulness if it were to be translated into Aboriginal languages. As an eminent Christian church leader declared in recent times, ‘the church … in Australia will not be fully the church that Jesus wants … until you [the Indigenous peoples of this land] have made your contribution to [the church’s] life and until that contribution has been joyfully received by others’.2 Hence, any moves to have this material presented through the cultural and linguistic lenses of those First Australians whose languages are in use would be welcome.


The definitions


This dictionary is an introductory resource for a specific learning context. We have therefore sought to provide only the most basic definition for each entry. While theologians and bible scholars from the participating denominations have read the draft and offered suggestions, there may be additional explanations and nuances which members of the different denominations may wish to add in their treatment of words. It is expected that, as a matter of course, teachers will provide whatever extension is deemed desirable.


 


It is important to bear in mind also the limits and the changing nature of language. Finding the most suitable words to speak the truth about God and the things of God is an ongoing task for theologians of the Christian community, because the mystery of God is ultimately not containable in any language. Moreover, words and their meanings change over the centuries, and as the Christian community constantly strives to move forward in its understanding, it finds new and better ways, more adapted to new times and different cultural circumstances, to express fundamental truths and beliefs. The definitions given in this volume are for the present time in the context of a particular learning community. Nevertheless, the explanations of words listed here are commonly those used in mainstream Christian churches at the present time.


Notwithstanding these necessary qualifications, this resource is offered in the hope that it will provide a useful tool as learners engage with the theology and bible content of their courses. If it were to serve as a bridge to further studies in these fields, we would be glad indeed! In any case, beyond the limitations of this volume, we trust in the power of God’s word, read and studied in the light of faith, to achieve its intended effect in the hearts of learners:


… the word that goes from my mouth does not return to me empty, without carrying out my will and succeeding in what it was sent to do.


[Isaiah chapter 55 verse 11.]


Gabrielle Kelly
Darwin, Northern Territory
October 2008


__________


1See RMW Dixon et al, Australian Aboriginal Words in English, second edition (South Melbourne: Oxford University Press, 2006), 7. Multilingualism was often a consequence of the need to develop proficiency in the languages of neighbouring groups.


2Pope John Paul II, Address to Aborigines and Torres Strait Islanders, Alice Springs, 29 November, 1986.
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LIST OF WORDS and CROSS REFERENCES


A


Abba … Aramaic


Adoration … worship


Adultery


Advent … Liturgical Year


Alleluia … (Hallelujah)


Altar (Old Testament)


Altar (New Testament)


Amen


Angel


Annunciation


Anoint … Christ … messiah … sacrament


Antichrist


Apocrypha (Apocryphal books)


Apostle


Aramaic … Abba


Archangel or chief angel … angel


Ark … Covenant


Armour


Ascension


Atonement


B


Baal


Baptise … sacrament


Bseast


Beatitudes (Blessings)


Birthright… firstborn


Bishop … ordain … diocese … Moderator


Blaspheme


Bless


Blindness


Body of Christ … Church


Boil


Breaking of bread … Eucharist … communion … Lord’s Supper


Bribery


Burntoffering … sacrifice


C


Caesar


Cast lots or draw lots


Celebrate




Centurion


Ceremony


Cherubim


Chief priest or high priest


Children of God


Children of Israel … Israelites


Chosen … election


Christ …Messiah … anointed … Jesus Christ


Christian


Church


Circumcision


City of refuge


Commandment … Ten Commandments


Communion (Holy) … Eucharist … Breaking of bread


Communion table … altar


Compassion … mercy


Confess


Confirmation


Congregation


Conscience


Consecration … ritual … anoint


Covenant … New Covenant


Creation


Creed


Cross


Crucify … cross


Culture


Curse


Customs


D


Darkness


Day of Atonement


Day of the Lord


Deacon … ordain


Deliverance … liberator


Demon … devil … satan


Devil … demon … satan


Diocese … Synod … Presbytery


Disciple


Doctrine


Doxology




E


Easter … Resurrection … Passion … Liturgical year


Elder


Elect or election


Eternal life


Eucharist … Communion … Breaking of bread


Evangelist


Exegesis


Exile or The Exile


Exodus … Passover … Promised Land


F


Faith


Fast … Lent


Fellowship


Firstborn … birthright


Firstfruits


Forgive


Frankincense


Freedom


Fulfil


G


Gabriel … archangel … angel


Genealogy


Gentile


Gift … Gifts of the Spirit


Gifts of the Spirit


Glean or gleanings


Glory or Glory of the Lord


God


Gods … Baal … idol


God’s power


Gospel


Grace


Greek


Guilt or guilty … atonement


H


Hades … hell


Hallelujah … alleluia


Harvest… reap


Heaven … Kingdom of Heaven/God


Hebrew … Israelites




Hell … Hades


Heresy


High priest … chief priest


Holy … sacred


Holy of holies


Holy Spirit … Trinity


Hope


Hosanna


Humility


Hymn


I


Idol


Image


Immortal


Incarnation


Incense


Israel … Israelites … Hebrews


Israelites


J


Jerusalem


Jesus … Jesus Christ


Jesus Christ … Jesus … Christ … anoint … Trinity


Jubilee


Judaism … Jewish religion


Judges


Judgment or judge


Justice


Justification


Justify


K


King


Kingdom of God or Kingdom of Heaven


L


Lamb … Lamb of God … Passover


Lamb of God … Passover Lamb


Lament


Lamp or lampstand


Last Supper … Lord’s Supper … Eucharist … Holy Communion … Passover


Law … Pentateuch … Torah




Lent … Liturgical Year


Leper (leprosy)


Levites


Liberator … deliverance … freedom


Liberty … freedom


Life … Eternal life


Lion


Lion of the Tribe of Judah


Liturgy … ritual … ceremony


Liturgical year (Church year)


Lord


Lord’s Supper … Eucharist … Breaking of bread … Last Supper Love


Lovingkindness … compassion


M


Magic … curse


Manna


Mary


Mediator


Memorial


Mercy … compassion


Messiah … chosen … Christ


Minister (ministries)


Miracle


Moderator … bishop … synod


Money changer


Myrrh … frankincense


Myth


N


Name


Nations


Nazarite


New Covenant … Covenant


O


Oath


Obedience


Offering … burnt offering


Oil … anoint


Oral … written … parable


Ordination




P


Palace


Parable … oral


Paradise … heaven


Pardon … forgive


Passion


Passover


Passover Lamb … Passover … Lamb of God


Pastor


Patience


Peace


Pentateuch … Law … Torah


Pentecost … Liturgical year


Perfection


Perfume … frankincense … myrrh


Persecution


Pharisees


Pillar


Plague


Plough


Potter


Power … God’s power


Praise


Preparation


Presbytery … Moderator … Synod


Pride


Priest


Prince


Promised Land


Prophet and prophecy


Psalm … hymn


Purification


Q


R


Rabbi


Reap … harvest


Redeemer … Saviour


Relationship


Religion


Repent or repentance


Resurrection


Revelation




Reverence


Reward


Righteousness


Ritual or rite … ceremony


Root of David … Root of Jesse


Root of Jesse … Root of David


S


Sabbath


Sackcloth


Sacrament


Sacred … holy


Sacrifice … burntoffering


Sadducee


Salvation … Redeemer … Saviour


Samaritan


Sanctification


Sanhedrin


Satan … demon


Saviour … Redeemer


Scribes


Scroll


Seal


Serpent … snake


Shepherd


Shield


Sign


Sin


Slave


Snake … serpent


Son of God … Trinity


Son of Man


Sorcery … magic


Spirit … Holy Spirit


Spirituality


Synagogue


Synod … diocese


T


Tabernacle


Tax


Temple


Temptation


Ten Commandments


Tent … tabernacle




Tent of the Lord’s presence … tabernacle


Testimony


Theology


Throne


Tithe


Tongues … Gifts of the Holy Spirit


Torah … Law.Pentateuch


Tradition


Transfiguration


Trinity


Truth


U


Unclean


Unleavened bread


V


Veil or curtain


Victory


Vision


Vow


W


Wealth or treasure


Wonders … miracles


Worship


Written … oral


X


Y


Yahweh


Yoke


Z


Zealots


Zion







 


 












A














	ABBA







	Meaning:


	An Aramaic word that means ‘father’. Young children and grown children, as well as adults, used this word to talk lovingly to their father.
Mark’s gospel tells us that Jesus sometimes used this word to talk to God, who is as close as a father. Like Jesus, the first Christians also sometimes used this word to talk to God.







	 

	SEE ARAMAIC p 15







	Examples:


	The night before he died, Jesus prayed in the garden of Gethsemane. He said, Abba, Father, for you all things are possible; remove this cup from me; yet, not what I want, but what you want.
[Mark chapter 14 verse 36.]







	

	St. Paul wrote: For all who are led by the Spirit of God are the children of God … When we cry, ‘Abba! Father!’ it is that very Spirit bearing witness with our spirit that we are children of God …
[Romans chapter 8 verses 14–16.]








What is the word in your language for God who made everything?…………………….


Talk about what you call God when you pray.
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Adoration


 














	ADORATION







	Meaning:


	The loving praise and worship we offer to God.







	SEE WORSHIP p 279







	Examples:


	We adore God by being grateful for God’s love for us, by living good lives, by loving other people, and by worshipping with other people.







	

	John the apostle had a vision of all creatures giving adoration to the Lamb: Then I heard every creature in heaven and on earth and under the earth and in the sea … singing, “To the one seated on the throne and to the Lamb be blessing and honour and glory and might forever and ever!” And the four living creatures said, ‘Amen!’ And the elders fell down and worshipped.
[Revelation chapter 5 verses 13–14.]







Is there a word like adoration in your language?………………………………………………


 


 














	ADULTERY







	Meaning:


	Sexual relations between a married person and someone who is not that person’s husband or wife is called adultery.







	Example:


	You shall not commit adultery. [Exodus chapter 20 verse 14.]








What is the word for adultery in your language?…………………………………………


Talk about the way adultery hurts families and communities.
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Advent includes the four weeks before Christmas
















	ADVENT







	Meaning:


	An advent is when somebody or something arrives.







	 


	Advent is the name of the season in the Church’s year when we get ready to remember the ‘coming’ of Jesus at Christmas, and look forward to his coming again.
Advent is the first season of the Church’s year. It includes the four weeks before Christmas.







	

	SEE LITURGICAL YEAR p l57







	Examples:


	The advent of alcohol brought great damage to traditional communities.







	 


	The first Sunday of Advent is usually late in November.







	 


	Advent is a time of prayer to prepare for the anniversary of the coming of God’s gift to the world, Jesus Christ.








Do you have special times of celebrating the coming of something in your community?


 














	ALLELUIA (also spelt ‘Hallelujah’)







	Meaning:


	A word we use when we want to praise God. It is a Hebrew word which means ‘Praise be to God!’







	Example:


	At Easter time, Christians sing many alleluia songs, because they are happy that Jesus is risen from the dead.








Is there a word like alleluia in your language?……………………………………………….


Talk about the times you were so happy you wanted to say ‘Alleluia!’.




 
















	ALTAR - OLD TESTAMENT











	Meaning:


	For the Israelites, the altar was the place where they killed animals and offered them to God. They also offered to God wine, corn and other gifts.







	


	The altar was outside in the open air. It was made of large stones, but sometimes heaps of earth. Sometimes the altar was a place high up on a rock or hill.







	Examples:


	The Israelites used to offer their sacrifices of animals to God by putting them on an altar.    [Exodus chapter 20 verse 24.]







	


	For the Israelites, their most important altar was in the temple in Jerusalem.
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Altar
New Testament


















	ALTAR - NEW TESTAMENT











	Meaning:


	In Christian churches, the table, often made of wood or stone, at the front of the church. In some churches, this is also called the Communion Table.







	


	This is where the priest or minister stands to make the people’s offering to God.







	Example:


	In many Christian churches, the people celebrate Communion or Eucharist by putting bread and wine on the altar.










Talk about what the altar looks like in your church.


 






 
















	AMEN











	Meaning:


	Amen means, ‘Yes, it is true’, or ‘I agree’. It is a Hebrew word, and we usually say it at the end of a prayer to show that we agree with the prayer.







	Examples:


	Our father in heaven, hallowed be your name. Your kingdom come.
Your will be done, on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread.
And forgive us our debts,
As we also have forgiven our debtors.
And do not bring us to the time of trial,
but rescue us from the evil one. [Matthew chapter 6 verses 9–13.]
Amen.







	


	I knew he had finished praying when he said ‘Amen.’












In your language, how do you say: Yes, I agree! Is there one word for it, or more than one word?……………………………………………………………………………….
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Angel
















	ANGEL











	Meaning:


	A spirit messenger from God to people.







	Examples:


	The angel Gabriel brought a message to Mary that she would have a child named Jesus. [Luke chapter 1 verse 26.]







	


	After Jesus was tempted in the wilderness, the devil left him, and angels appeared and looked after him. [Matthew chapter 4 verse 11.]










Is there a word like angel in your language?……………………………………………


Talk about what people in your community think about angels.
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Annunciation


















	ANNUNCIATION











	Meaning:


	The name of the story in the gospel of Luke when the Angel Gabriel gave a message to Mary that she would give birth to a special child. [Luke chapter 1 verses 26–35.]







	Examples:


	Many Christian Churches remember the Annunciation every year on 25 March, 9 months before the birth of Jesus.







	


	Some Churches remember the Annunciation story at Christmas time, the birth of Jesus.










Have you ever seen a picture of the Annunciation? Talk about what was in the picture.


 


 


 
















	ANOINT











	Meaning:


	To ask the Holy Spirit to bless a person by rubbing them with holy oil.







	

	SEE CHRIST p 45 MESSIAH p 169 SACRAMENT p 233







	Examples:


	In the Old Testament, people with a special job like kings and priests were anointed with oil. The prophet Samuel anointed David with oil to show that one day he would be King of Israel. [1 Samuel chapter 16 verses 12–13.]







	


	If a person is sick, the priest may anoint the eyes, ears, nose, mouth, and hands of the sick person with holy oil. For Catholics, this is called the Sacrament of Anointing of the Sick. Other churches anoint the forehead. [James chapter 5 verses 14–15.]










Is there a word like anoint in your language?…………………………………………………………….


Talk about a time when you saw somebody anointed.


 


 








 
















	ANTICHRIST











	Meaning:


	A figure or strong enemy who acts against Jesus Christ. [Anti means to be against something, eg anti-nuclear, anti-smoking.]







	Example:


	Children, it is the last hour! As you have heard that antichrist is coming, so now many antichrists have come.
[1 John chapter 2 verse 18.]










 




Tobit


Judith


Esther


Wisdom of Solomon


Ecclesiasticus, or the Wisdom of Jesus Son of Sirach Baruch


The Letter of Jeremiah


The Additions to the Book of Daniel


The Prayer of Azariah and the Song of the Three Jews


Susanna


Bel and the Dragon


1 Maccabees


2 Maccabees





 


Apocrypha
















	APOCRYPHA -SOMETIMES CALLED APOCRYPHAL BOOKS











	Meaning:


	A Greek word that means things that are hidden away. Apocrypha are very old religious writings of the Jews which are not included in the Bible.







	


	Old religious writings of the early Christians which are not included in the Bible are called Early Christian Apocrypha.







	Note:


	Christian churches have different opinions about which books should be included or left out of the Apocrypha.







	Example:


	The Old Testament books of Tobit, Judith and Esther, and some others, are considered to be apocryphal books by some Christian churches.
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M & L Joshua


The Twelve Apostles




 
















	APOSTLE











	Meaning:


	Apostle is from a Greek word which means someone sent as a messenger with authority. Peter, James and John were apostles. They were witnesses to the risen Christ.







	


	In the gospels, the first apostles were the twelve called by Jesus. Jesus himself put them in charge of teaching the Good news to everybody. Later, Paul and others were apostles.







	Example:


	Jesus went out into the hills to pray:
And he spent the night in prayer to God. And when day came, he called his disciples and chose twelve of them, whom he also named ‘apostles’. [Luke chapter 6 verses 12–13.]










How do you say in your language, ‘someone who is sent with a special message’?
……………………………………………………………………………………..


What are the names of the twelve apostles Jesus called to spread his message? [Read Luke chapter 6 verse 13.]


 


 
















	ARAMAIC











	Meaning:


	The name of the language spoken by Jesus and other Jewish people in Palestine at that time.







	

	SEE ABBA p 3     







	Examples:


	Some words in the gospels are not in English but in Aramaic. When Jesus prayed to God the night before he died, he said,
‘Abba (this means God or Father), you can do everything; take this cup away from me … ’ [Mark chapter 14 verse 36]







	


	Jesus told the little girl who had died to get up and be alive again. He said, ‘Talitha kum.’ This is Aramaic and it means, ‘Little girl, I tell you to get up.’ [Mark chapter 5 verse 41]










Find other words in the New Testament that are in Aramaic if you can……………………






 
















	ARCHANGEL or CHIEF ANGEL











	Meaning:


	A spirit messenger from God to people.







	


	Archangel is a more important angel, a chief angel.







	

	SEE ANGEL p 9







	Example:

	At the trumpet of God, the voice of the archangel will call out the command and the Lord himself will come down from heaven.
[1 Thessalonians chapter 4 verse16.]









What are the names of the Archangels you know about?………………………………


Look up these references in your Bible: Daniel chapter 8 verses 15–16; Daniel chapter 10 verses 13, 21, chapter 12 verse 1; Revelation chapter 12 verse 7; Luke chapter 1 verse 19; Tobit chapter 5 verses 4–8. What do these verses tell you about angels?
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